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Инструкции к выполнению тестового задания

PLEASE READ BEFORE THE TEST

Важные замечания: 

· там, где это необходимо, британские единицы измерения должны быть переведены в метрические;
· Ваш перевод будет оцениваться с точки зрения знания предметной области, терминологии, стиля, точности, полноты, грамматики, форматирования и объема;
· после перевода тестового фрагмента, пожалуйста, заполните таблицы «Вопросы / Комментарии» и «Ссылки» (РАЗДЕЛЫ 2 и 3) на последней странице. 
	Исходный текст
	Текст перевода

	 The product is a blower filter designed for the filtration of dust laden air in a pneumatic transport plant. The filter is constructed from self-supporting thin steel plate modules. The filter functions by means of negative pressure. The dust laden air is sucked into the chamber and through the filter bags where the air is filtrated. The clean air is led through the cleaning section and fan out into the free. The separated dust particles are led away by means of a 7,5 kW side channel blower which through a buffer tank (by means of negative pressure) sends the air down into the filter bags so that they are cleaned with a minimum of effort. This cleaning method prevents condensation problems from occurring. 5 filter bags are cleaned at a time. The cleaning process is controlled by a pressostate box which continuously monitors the pressure loss in the filter. The filter requires only electrical connection. The 5 bags are cleaned by means of a cleaning trolley, stopping above a row of bags. Positioning is made by means of an inductive feeler (not included), reporting to the control that the cleaning must stop. For some time there is blown into the bags. This time must be set in the control. JKF recommends that the stop time, as a start, is set to 10 sec. If the cleaning is not satisfactory, this time can be increased. If the cleaning is ok, the time can be reduced to minimize the energy consumption. The break motor of the cleaning mechanism is to be provided with an electronic brake. We recommend a combined soft starter with dynamic brake placed in the external control. JKF order no. 8243025. 
	

	The pressostate is set for a maximum and a minimum pressure. When the maximum pressure is exceeded, the cleaning process begins and is first switched off when the minimum pressure is reached. 
	

	
	

	
	

	
	


РАЗДЕЛ 2. ВОПРОСЫ И КОММЕНТАРИИ
Этот раздел предназначен для оценки способности переводчика определять сложные моменты и потенциальные проблемы в переводе.
Укажите в нижеприведенной таблице свои вопросы и комментарии, которые возникли в отношении тестового задания:

1. В столбец «Исходный текст» скопируйте проблемные фрагменты исходного текста, или фрагменты, в переводе которых Вы не уверены.

2. Приведите Ваш вариант перевода в столбце «Текст перевода».

3. Поясните свое переводческое решение в столбце «Вопрос / Комментарий»..

	Исходный текст
	Текст перевода
	Вопрос / Комментарий

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


РАЗДЕЛ 3. ССЫЛКИ
В таблице внизу укажите справочные материалы, которыми Вы пользовались для выполнения тестового перевода.

· Приведите ссылку на источник (включая автора, полное название и издателя, если таковые имеются). 

· Укажите характер справочного материала: общий или специализированный. Если справочный материал является специализированным, то укажите, какому термину или разделу тестового перевода он посвящен. 

	Ссылка на источник
	Общий / Специализированный (термин)

	
	

	
	

	
	

	
	


~ Важная информация для выполнения тестового задания ~


ПРОЧТИТЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ТЕСТА
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